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EMERSON AVENTICS™ SERIES 502 EMERSON AVENTICS™ SERIES 502

INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS EN
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET DE MAINTENANCE FR
INBETRIEBNAHME - UND WARTUNGSANLEITUNG DE
INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA Y MANTENIMIENTO ES
INSTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE IT
ALGEMENE INSTALLATIE- EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES NL
INSTALLASJONS- OG VEDLIKEHOLDSINSTRUKSER NO
INSTALLATIONS- OCH UNDERHALLSINSTRUKTIONER SE
ASENNUS - JA HUOLTO-OHJEET FI
INSTALLATIONS - OG VEDLIGEHOLDSANVISNINGER DK
INSTRUCOES DE INSTALACAO E MANUTENCAOQ PT
OAHIIEZ TONOGETHEIHS KAl EYNTHPHEIHE GR
POKYNY PRO INSTALACI A UDRZBU cz
INSTRUKCJA MONTAZU | KONSERWACJI PL
TELEPITESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO HU
WHCTPYKLMSA NO YCTAHOBKE U OBCINYXXUBAHUIO RU
OPHATY X8HE KbI3MET KOPCETY H¥CKAYNAP KZ

Availability, design and specifications are subject to change without notice. All rights reserved.
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rated flow =
.é AVENTICS™ 1 . IIZE] (23°C) [FP
y = .| 141Pp (an 11 (van)
EMERSON SERIES 502 /mi S ax
6,3 bar o/c '
I/min (ANR) max
min. = o min. '
(14) 1.2/2.3 rJrP r"T’ (PS)
(12) 1.4/455 (ms) * gl >
\__W (Rubber packed)
internal pilot supply
. <> S
DY <€
Y5 1r— 1o - : 4 10
2x 382 1 fﬂ?%w 500 | 440 36/15 | - [
NC ° 83
12 1 12) - - 4 8
external pilot supply
i O g 3 10 : 2 10
LXTZ (o fzﬂg?}@i_%?@g 500 | 440  36/15 | 4 |l
NC 14 1 ‘(12‘) - 8 2 8
4
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rated flow H
A AVENTICS™ : . T ) (230 [%]P
3 : — 141Pp (ban 11 an
EMERSON. | SERIES 502 I/mi ] ax. i
6.,3 bar o/c (PS)
(14) I/min (ANR) min. T &~ =T~ min.
1.2 ] 223 ; i r A _
(12) 14| 455 | (ms) : =
(Spool & Sleeve)
internal pilot supply
- - 2 10
410
- - 2 8
- - 1,5 | 10
410 | 390 11/26 -
- - 15| 8
- - 2 10
410 | 390 16/16 -
- - 2 8
- - 1,5 | 10
360 | 350 12/12 -
- - 15| 8
- - 1,5 | 10
370 | 350 13/23 -
- - 15| 8
- - 15 10
340 | 350 23/13 -
- - 15| 8
10 - -0,95/ 10
410 | 390 16/49 2
- 8 -0,95| 8
10 - -0,95/ 10
410 | 390 11/26 15
- 8 -0,95| 8
10 - -0,95/ 10
410 | 390 16/16 2
- 8 -0,95| 8
10 - -0,95/ 10
360 | 350 12/12 15
- 8 -0,95| 8
10 - -0,95/ 10
370 | 350 13/23 15
- 8 -0,95| 8
10 - -0,95/ 10
340 | 350 23/13 15
- 8 -0,95| 8

5
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&

EMERSON

(14)
(12)

AVENTICS™
SERIES 502

2T

15-DIGIT PRODUCT CODE

Kit

&

with impulse

manual operator
ISO 15407-1 18 mm

with maintained
manual operator
ISO 15407-1 18 mm

without
manual operator
ISO 15407-1 18 mm

|

'___w (Rubber packed)

2x3/2 l%ﬂj@“’ R502A2BDON83BF1 R502A2BDON82MF1 R502A2BDON82NF1
NC g —=—-2 | (R502A2BDON82PF1)(b) | (R502A2BDON69PF1)(b) | (R502A2BDONGINF1) (b)
,@mm (Spool & Sleeve)
ﬁz[&ﬂﬁ}m R502A1B10N83BF1 R502A1B10N82MF1 R502A1B10N82NF1
1t glfles (R502A1B10N82PF1) (b) | (R502A1B10N69PF1) (b) | (R502A1B10NGINF1) (b)
52 | R
BS1 iﬂﬁg R502A1BNONB3BF1 R502A1BNONB2MF1 R502A1BNONB2NF1
TR (R502A1BNONS2PF1) (b) | (R502A1BNON69PF1) (b) | (R502A1BNONBINF1) (b)
ﬁm@%& R502A1B40NB3BF1 R502A1B40N82MF1 R502A1BA40N82NF1
Y (R502A1B40N82PF1) (b) | (R502A1B4ON6IPF1) (b) | (R502A1B4ONGINF1) (b)
4] 2
gg&ﬂ%ﬂlﬁgﬁ: R502A1B60N83BF1 R502A1B60NB2MF1 R502A1B60N82NF1
' i/tfl a2 | (R502A1B6ONB2PF1) (b) | (R502A1B6ONG9PF1) (b) | (R502A1BEONBINF1) (b)
4 2 T I
[T R502A1B70NB3BF1 R502A1B70N82MF1 R502A1B70N82NF1
B "o & | (R502A1B70N82PF1) (b) | (R502A1B7ON69PF1) (b) | (R502A1B70N6INF1) (b)
4 2
AL TR, R502A1B50N83BF1 R502A1B50N82MF1 R502A1B50N82NF1
Sl \;‘/f; @3 | (R502A1B50N82PF1) (b) | (R502A1B50N69PF1) (b) | (R502A1B50NGINF1) (b)

(b) Internal piloting (internal supply).

AIR QUALITY [ ISO 8573-1 (2010) ]: Level 7.4.4

A\ A\

40 ym €<= 5 pum

6

Visit our website at www.emerson.com/aventics

527166-001

' AVENTICS™ | =T Kit
& ‘” 15-DIGIT PRODUCT CODE &
EMERSON. | SERIES 502 > >
with impulse with maintained without
(14) manual operator manual operator manual operator
(12) ISO 15407-2 18 mm ISO 15407-2 18 mm|ISO 15407-2 18 mm
L‘M (Rubber packed)
2 x 3/2 12 o1z — 107
K fﬂ?@% R502A2BDOMAOOF1 | R502A2BDOM11BF1 | R502A2BDOM11MF1
NC L3 89
17 1 (12)
M (Spool & Sleeve)
4 2
ﬁz[x%ﬁ(%) R502A1B10MAOOF1 | R502A1B10M11BF1 | R502A1B10M11MF1
4 2
bW R502A1BNONAOOF1 | R502A1BNOM11BF1 | R502A1BNOM11MF1
513 (?-%)
A
E?E%EJ R502A1B40MAOOF1 | R502A1B40M11BF1 | R502A1B40M11MF1
(12)
4] 2
gy Teg R502A1B60MAOOF1 | R502A1B60M11BF1 | R502A1B60M11MF1
R502A1B70MAQOF1 | R502A1B70M11BF1 | R502A1B70M11MF1
4] 2 I e e
s AN A
W R502A1B50MAOOF1 | R502A1B50M11BF1 | R502A1B50M11MF1
12
W3

AIR QUALITY [ ISO 8573-1 (2010) ]: Level 7.4.4

AN A\

40 ym <= 5 um

7
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\

§

EMERSON

AVENTICS™ SERIES 502

Kit é

G502AA3A20A0030

US P 8502AA3A20A0030

1-2-3-4-5=5x G 3/8
12=G 1/8

@ 1-2-3-4-5 =5 x NPT 3/8
12 = NPT 1/8

G502AA3A2014X30

US p» 8502AA3A2014X30

®)

o 5 | 12345=5xG38

B

12=G 1/8
14=G1/8

bocp| e

(12) @

@ 4 11.2.3-4-5 =5 x NPT 3/8
12 = NPT 1/8
14 = NPT 1/8

- - - -
s, 4 > S, - T I
‘.‘ﬁ- | |II -, - -, e
: k] s ‘. >
y LR

G502AA3A2M56Y20

US P 8502AA3A2M56Y20

(©)

(O

1-2-3-4-5=5x G 3/8
12=G 1/8

12 @

@ 1-2-3-4-5 = 5 x NPT 3/8
12 = NPT 1/8

@)

o & | 12-3-45=5xG38

G502AA3A2M59W20 (5 (5 12=G 1/8
8 14 =G 1/8
e
""""" 120 @ @ 9 1953 45=5%xNPT3/8
US P 8502AA3A2M59W20 12 = NPT 1/8
14 = NPT 1/8
8
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4

&

EMERSON.

C€

external pilot
supply

A=

(€

AVENTICS™ SERIES 502

(24V DC)

items N.m Inch.pounds
A 2 +£10% 17.7 +1.8
B 1,2 +10% 10.6 +1.1
C 4,6 £10% 40.7 +4.1
D 2 £10% 17.7 £1.8

9
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527166-001

AVENTICS™ SERIES 502 AVENTICS™ SERIES 502
# ‘é ISO 15407-1
EMERSON EMERSON )
Kit é
s
(123)(9 () (@) (5)(14)
R502AY506752001 ] ]
G502AMV210A0030 > M 1+
12 M@ 614
8502AMV210A0030 G1/8
US > N 12)3)2) (1) ) (5) (14)
= G502AW506753002 P
- (12)(3)(2) (11-) 4) (5) (14)
Il 2
(12)(3) (2) (1) (4) (5)(14)
3% G 3/8 (1/3/5) G502AX506753001 ® ®
G502AK431478004 " = =
2x G 1/8 (12/14) -, L 12)(3) (2 (1) (4) (5)(14)
3 I '
’ v J" |
N!’ﬁ F ‘
US B  8502AK431478001 3x NPT 3/8 (1/3/5) 1 —
2 x NPT 1/8 (12/14) 5 || A
| ay |La2
. R502AS506755001 AP
a ¢ | WD
. @ He)
/v ——— [ 0o
P502AB431813001 s s == T 5
- @H— @126y @) 314 (2)
P502AD431914001 + ﬁ . 1
P502AD431914002 O + ﬁ . 3
P502AD431914003 + ﬁ . 5
P502AD431914004 + ﬁ . 1,3
P502AD431914005 O + O + ﬁ . 1,5
P502AD431914006 + ﬁ . 3,5 S
"
o
P502AD431914007 O + O + O + \ﬁﬂ . 1,3,5 N
S L
10 11
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AVENTICS™ SERIES 502
é 0.7 .. 9bar
EMERSON ISO 15407-1
0,7 ..9 bar
:"//
Kit é p
R502ARS120A0030 i *ﬁﬂw‘“‘u
]~ | 41 [

R502ARS12061Y30

....RS...A00.

R502ARD12016P30
R502ARD12063L30
R502ARD12016N30
R502ARD12063M30
R502ARD120A0030
R502ARD12061Y30

R502ARE12016P00
R502ARE12063L00
R502ARE12016N00
R502ARE12063M00
R502ARE120A0000
R502ARE12061Y00

R502ART12016P30
R502ART12063L30
R502ART12016N30
R502ART12063M30
R502ART120A0030
R502ART12061Y30

RE
A % 1? 4
‘ A 5 3ﬁ
..... RE...16P .....RE...16N .....RE...A0O0
:%: (”"Qﬂﬁr—
- | 1443 [ ] - 1o43
RT| % =
/.\ 140 4 0312 F14§ ! Oélz
‘& sOTO k)
..... RT...16P .....RT...16N .....RT...A00

12
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&
EMERSON
10 .. 130 psig

Kit

5

AVENTICS™ SERIES 502
10 .. 130 psig
ISO 15407-1

R502ARS110A0030

R502ARS11061Y30

A
s [ | ¢ [ |y
7 :  ...RS...A00.

R502ARD11016P30

R502ARD11063L30
R502ARD11016N30
R502ARD11063M30
R502ARD110A0030
R502ARD11061Y30

RD

140

R502ARE11016N30
R502ARE11063L00
R502ARE11016N00
R502ARE11063M00
R502ARE110A0000

R502AR 06 00

RE

R502ART110A0030
R502ART11063L30
R502ART11016N30
R502ART11063M30
R502ART110A0030
R502ART11061Y30

RT

13
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AVENTICS™ SERIES 502

& AVENTICS™ SERIES 502 &

EMERSON EMERSON.

527166-001

INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS EN
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET DE MAINTENANCE FR
INBETRIEBNAHME - UND WARTUNGSANLEITUNG DE
INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA Y MANTENIMIENTO ES
INSTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE IT
ALGEMENE INSTALLATIE- EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES NL
INSTALLASJONS- OG VEDLIKEHOLDSINSTRUKSER NO
INSTALLATIONS- OCH UNDERHALLSINSTRUKTIONER SE
ASENNUS - JA HUOLTO-OHJEET Fl
INSTALLATIONS - OG VEDLIGEHOLDSANVISNINGER DK
INSTRUCOES DE INSTALACAO E MANUTENCAOQ PT
OAHIIEZ TONOGETHEIHS KAl EYNTHPHEIHE GR
POKYNY PRO INSTALACI A UDRZBU cz
INSTRUKCJA MONTAZU | KONSERWACJI PL
TELEPITESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO HU
WHCTPYKLMSA NO YCTAHOBKE U OBCINYXXUBAHUIO RU
OPHATY XOHE KbI3BMET KOPCETY H¥CKAYIAP KZ C_DI
(dp]
8
G 502AMS2GMA0010
K
10
- | (Rubber packed)
—|83
Vg (12)
—
(a ]
(e
8 ,
G 502AMM2GMA0010 (12) K F
K F 4 2
H DAL
14 gl & Accessory
Z-board™
4) 2 Mid station
FER LA supply
(12)
14 15

527166-001
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AVENTICS™ SERIES 502
& X-16 Driver
EMERSON — 80 Solenoids
(24V DC)

(*1

C€

Solenoids Solenoids Solenoids Solenoids
1532 33 - 48 49 - 64 65 — 80
80 Solenoid |

Version )
q @ g O
oo e’ o'e["D

[ — o 1o —
£ ° o o0ol.O

8 % TA0010 / 7 — Mid-Station Jgﬂ
G 502AFM4 F Auxiliary Power Supply
K H TA0020 and X-16 Driver

=

G =

WIRING DIAGRAM

AUX POWER — PIN 4 +24V DC

PIN 1 -NOT USED

QO
PIN 2 - NOT USED @

PIN 3 - OV

DBL

G

Auxiliary Power
and X-16 Driver

41 2A
1[% 1612 10

5L Sligg
iz T [12)
4 2
14} 83
51355

(12)
W1
4 2
14 51113 83
(12)
W2
4
AN |4
170 83
(12)

16
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[ rated flow =
X AVENTICS™ | ® ¢ | @ e 2 y G o [%]P
& == | BN = | 141Pp wan | 1l an
EMERSON. | SERIES502 | == | == | (Ump |F—=— max
S — par ety . max.
== | 6,3 bar o/c (PS)
4 o o : - |I/min (ANR) min. - /min.
== sl S 1-»2 2-»3 —
(12) 1~4/455 (M) -
(Rubber packed)
'- \ internal pilot supply
n
High flow - 650 | 600
2 X 3[2 L7 T 36/15 | - : 4|8
NC iz 1 ‘(81%)
- ISO | 500|440
external pilot supply
NP S T
i Y
High flow - 650 | 600
2 x 3/2 ST TUR T 2‘10
fi@?@%% 36/15 | 4 8 2 | 8
NC i7 1l (12)
- ISO | 500|440
17
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527166-001

rated flow = | s
' AVENTICS™ | @ ® @ @ . , =L Jexo ' AVENTICS™ T Kit
& . =y 14lPp wan f(tzr) & _ 15-DIGIT PRODUCT CODE 3 &
EMERSON SERIES 502 ?? == I/mi ) EMERSON. SERIES 502 ‘( )
S o:nn-v maX.
== = 6,3 bar ol¢ nlla;' with impulse with maintained without
o o I/min (ANR) min. min.|(PS) (14) P
(14) == = [1.2]2.3 (rb manual operator manual operator manual operator
(12) v WV i2h 5 (ms) F = (12)
_@mﬂ (Spool & Sleeve) L—M (Rubber packed)
2 x 3/2 11% 1612 2‘101
=) internal pilot supply NG |K ‘MM% R502A2BDOMAOOF1 | R502A2BDOM11BF1 | R502A2BDOM11MF1
) High flow 470 | 530 M(SPOOI & Sleeve)
GER I Al S L 16749 | - - |2 8
' 390
4 2
238 1/26 - - |15 8 %% R502A1B10MAOOF1 | R502A1B10M11BF1 | R502A1B10M11MF1
530 AP
rrrrrr 16/16 | - - 2 8
390 %3 R502A1BNONAOOF1 | R502A1BNOM11BF1 | R502A1BNOM11MF1
(12)
440
rrrrrr 12/12 | - - 15| 8
350 T
E?Q%EJ R502A1B40MAOOF1 | R502A1B40M11BF1 | R502A1B40M11MF1
430 12
rrrrrr 13/23 | - - 15| 8
350 4) 2
500 U S F1E B ™ R502A1B60MAOOF1 | R502A1B60M11BF1 | R502A1B60M11MF1
o 23/13 | - - 15| 8 Cowe
4 2
T e R502A1B70MAOOF1 | R502A1B70M11BF1 | R502A1B70M11MF1
W2 62
st
530 T E I e R502A1B50MAOOF1 | R502A1B50M11BF1 | R502A1B50M11MF1
0o | 168749 | 2 8 09 8 wa
530
rrrrrr 11/26 |15/ 8 |-095 8
390
530 AIR QUALITY [ ISO 8573-1 (2010) ]: Level 7.4.4
rrrrrr 16/16 | 2 8 |-095 8
390
440 40 ym €2 5 um
rrrrrr 12/12 |15/ 8 |-095 8
350
430
rrrrrr 13/23 |15/ 8 |-095 8
350 _
3
500 &
rrrrrr 23/13 |15 8 09 8 | ¢
350 N
n
18 19
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AVENTICS™ SERIES 502

N AVENTICS™ SERIES 502 & w’%

EMERSON EMERSON G3 = 502

C€ C€

1-32 Terminal Strip:

25 Pin Sub-D: SGL =32 max./ DBL = 16 max.

SGL =22 max. / DBL =11 max.

37 Pin Sub-D:
SGL =32 max. / DBL = 16 max.

26 Pin Round Connector:
SGL =22 max./ DBL = 11 max.

19 Pin Round Connector:
SGL =16 max./ DBL = 8 max.

599 Series

items N.m Inch.pounds
H 2,65 23.4

527166-001

527166-001

20 21
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AVENTICS™ SERIES 502 =
& el &
: _E . == i~ s , AVENTICS™ SERIES 502
EMERSON f s~ - - - Rl EMERSON
‘:f_' Yie @ ® o * @ (gl
' 1= - i
- - - - e -
L LR T b Ll L] L TET T
_ - - - ﬁ| | ®» =
-l T [

G (IS0 228/1)

items N.m Inch.pounds

C |4,6+10% 40.7+4.1

527166-001

D |20+10% | 17.7+18 &y  SHEZARASIAT
J 2,4 £10% 21.0+x2.1
N K502AK431477015
& K502AK431477017
& |  G502AK431477014
N K502AKA431477016
Kit
B & K502AK431477018
2!
P502AB431813001 TR T
@Ar=3a26) @ ©6)14 —>
P502AD431914002 C + ﬁ . 3
& K502AK431477021
P502AD431914003 + b . 5
& K502AK431477023
P502AD431914004 + ﬁ . 1,3
+ .
P502AD431914005 O+C + P 1,5 I8 | G502AKA31477020 @ ;
P502ADA431914006 + TP . 3,5 ' + i
3 K502AK431477022 . {% %
P502AD431914007 O+0+C + jﬁﬁ . 1,35 2 & |
= N K502AK431477024
To]
22 23
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AVENTICS™ SERIES 502

A\

# AVENTICS™ SERIES 502 é
EMERSON EMERSON.

A\

é, | 8502AK431477001
é, K502AK431477005

% K502AK431477003

&, |  8502AK431477002

K502AK431477006

K502AK431477004

& | 8502AK431477007

é) K502AK431477011

& K502AK431477009

& |  8502AK431477008

% K502AK431477012 items| N.m Inch.pounds

2,6 £10% 23+2.3

527166-001
~

% K502AK431477010

527166-001

24 25
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(92]
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r 3
T
n o
=
0
O m
O
zZ
<
<
C
n
A
1]
b3
1]
I
o
rs}
(92
w
nd
w
wn
g
%))
O
T
zZ
S
<

&
EMERSON

SGL

= 16 max.

DBL

@) AVENTICS

P599AE508827001

P599AE508827002

L00-991/¢S

H
-

Q< ™
s ¥
m.+_+_

LL =/~ W
Sl o ™
=<
£ 5
€ o
< -
£
eCL
=

_.»

Disassembly ;-

L00-991LL¢S
8 dHooAM
E dd A
=}
o t 4+ + 4+ H
SO ~NN~OW
© OO N~ M
S A< AN A
SRR
©O o ooo
EAdaagd
= o4 H o4 A
NooxW
—AitiN{ N
%)
WBCDJL
=

27
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&

EMERSON

C€

AVENTICS™ SERIES 502
580

580 ELECTRONIC MODULE

v R

CANopen® EtherCAT®
DeviceNet™ PROFINET®
PROFIBUS DP® POWERLINK
EtherNET/IP™ DLR CHARM
IO-Link Class B
SUB-BUS .
(5 pin)
|O-Link Class A
(4 pin)

28
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&

EMERSON

AVENTICS™ SERIES 502

High flow

(1R O @ (G)(14)

| I
R502AY429409002 | 3
12)3)2 1) 4 ) (—151)
G502AW428685004 OO @ O

p 8502AW428685004

P@)

12EE@ @ @ 6 14

G502AX428685002

P 8502AX428685002

(123) 2 ) 4 ©6)14)

(©) ()

120 @ M @ 619

=Ny 2
(14)y | 12)
R502AS429395002 ATk T3l
“ owe @
G502AP428685006 I

p 8502AP428685006

(14)

123 @) @ 6 14

IS0 15407-2
18 mm

(12)3)2 (M) 4 ()14

| I
R502AY429409001 | X
T
1232 1) @ (G)(14)
ﬁ%’? T J— G502AW428685003 e g Q0
BN e P()
\\ WS T
e US P 8502AW428685003 L T Y
G1/8
NPT 1/8 G502AX428685001 ey
%@\, = @) -6
. . US P> 8502AX428685001 126 @ M @ G
e
e 1L a2
R502AS429395001 3 e
“r _(5>-(1) @ @
G502AP428685005 LEOL O Qe

US

P 8502AP428685005

(14)

123 @@ @ 6 149

29
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AVENTICS™ SERIES 502 . AVENTICS™ SERIES 502

& High flow ’ > & High flow ’ >
EMERSON ) 0.7 .9 bar EMERSON. Y 10 ... 130 psig

Kit é

R502ARS12JA0010

R502ARS11JA0010

R502ARS12J61Y10 R502ARS11J61Y10

R502ARD12J16P10 R502ARD11J16P10
R502ARD12J63L10 R502ARD11J63L10 -y
R502ARD12J16N10 R502ARD11J16N10 ) = ===

RD RD |
R502ARD12J63M10 R502ARD11J63M10 /1;‘ T
R502ARD12JA0010 R502ARD11JA0010 :
R502ARD12J61Y10 R502ARD11J61Y10 [ RD. .16P..
R502ARE12J16P10 R502ARE11J16P10
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AVENTICS™ SERIES 502
ISO 15407-2 - 18 mm
0.7 ...9 bar
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AVENTICS™ SERIES 502
ISO 15407-2 - 18 mm
10 ... 130 psig
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AVENTICS™ rated flow
# .
EMERSON (i DUAL FLOW
I o E\?er)
min
C€ (14) 122223
(12) @ 1-41455
— (Rubber packed) ¢
2 x 3/2 1%7774‘112 A1 High flow - x 1,8 High flow
NC e Mﬂ‘ = - iso |In average
G502AMD23MA0010 G 3/8
933930 (Spool & Sleeve)
i Hickifo > 8502AMD23MA0010 NPT 3/8
5/ %ﬁ% 150 K502AMD23MA0010 3/8 PF
1
- 3 High flow
E?g[ﬂf%%g) IS0 &
2
High flow
150 ISO 15407-2
. x1,8
High flow In average 26 mm
IS0
G502AMD23MA0020 G 3/8
High flow
ISO > 8502AMD23MA0020 NPT 3/8
a2 : K502AMD23MA0020 3/8 PF
High flow
f:ngngMigg
ws ISO

8
K

ACCESSORY

MID STATION SUPPLY AND EXHAUST
503 double Z-board, 15407-2 double Z-board and

15407-1 no Zboard

V70

1
G 50242 M22Mag020

3
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AVENTICS™ SERIES 502
ACCESSORY
ZONED POWER (24 VDC Separation)
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EMERSON

WIRING DIAGRAM

ZCOMM —— PIN 4 +24V DC

PIN 1 - NOT USED

PIN 2 - NOT USED

2

8

G502AM S 2E|\\//VA00 20 PIN 3 - NOT USED
K

+ The 0 VDC reference for the +24 VDC applied to Pin 4 of the M12 Connector MUST be the same as the one used on G3 /580 / Terminal Strig /250r
N 137 l?ré ?Ub_tl?]/ 19 or 26 Pin Round Connector. If multiple 24 VDC power supplies are used the 0 VDC references of each power supply MUST be con-
' nected together.

....... e

+ La référence 0 VCC pour le +24 VCC appliquée a la broche 4 du connecteur M12 DOIT étre la méme que celle utilisée avec le G3 /580 / bornier /
FR : connecteur Sub-D 25 ou 37 broches / connecteur rond 19 ou 26 broches. Si des alimentations multiples en 24 VCC sont utilisées les références 0 VCC
+ de chaque alimentation DOIVENT étre connectées ensemble.

"""" ! Die 0-VDC-Referen fir die +24 VDC, die an Pin 4 von Buchse M12 angelegt werden, MUSSEN mit der ibereinstimmen, die an G3/580/ Klem-
» menleiste / 25- oder 37-polige Sub-D- / runde 19- oder 26-polige Buchse verwendet werden. Wenn mehrere 24-VDC-Stromversorgungen verwendet
» werden, MUSSEN die 0-VDC-Referenzen aller Stromversorgungen miteinander verbunden werden.

"""" i Lareferencia de b'\'/'c':'c'}')é'ré los +24V CC aplicados ala pailla 4 del conector M12 DEBE ser la misma que la utiizada en el conector redondo de
ES 19026 pines/G3/580/ tira de terminales / Sub-D de 25 0 37 pines. Si se utilizan varias fuentes de alimentacion de 24 V CC en las referencias de
0V CC de cada fuente de alimentacion, DEBEN conectarse juntas.

....... P

¢ IIriferimento 0 V CC per la tensione a +24 V CC, applicata al piedino 4 del connettore M12, DEVE essere lo stesso utilizzato nel caso del G3/580/
|T :Morsettiera/Sub-D a 25 o 37 piedini / Connettore rotondo a 19 o 26 piedini. Nel caso siano utilizzate alimentazioni multiple a 24 V CC, i riferimenti
+ 0V CC di ciascuna alimentazione DEVONO essere connessi assieme.

""" De 0 VDC referentie voor +24 VDC toegepast op pen 4 van de M12-connector MOET identiek zijn aan de referentie die wordt gebruikt op G3/580/
L : Klemmenstrook / 25 of 37 Pen Sub-D /19 of 26 Pen Ronde Connector. Indien er meerdere 24 VDC voedingen worden gebruikt MOETEN de 0 VDC
' referenties van iedere voeding op elkaar zijn aangesloten.

....... b m m e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e s
'

NO Referansen 0 VDC for +24 VDC brukt pa pinne 4 til M12-kontakten MA veere det samme som den som brukes pa G3 /580 terminalstripen / 25 eller 37 pinners
+ Sub-D /19 eller 26 pinners rund kontakt. Hvis flere 24 VDC-stramforsyninger brukes MA 0 VDCreferansene til hver stremforsyning kobles sammen.

....... g

SE 10V DC-referens fiir +24 V DC pa stift 4 pA ML12-kontaktdonet MASTE vara samma som den som anvénds p& G3/580/anslutningsrad/25- eller 37-stifts
+ sub-D/19- eller 26-stifts runt kontaktdon. Om flera 24 VV DC-natenheter anvands MASTE 0 V DC-referenserna fér varje natenhet kopplas ihop.

....... Sy S

» M12-iittimen tappiin 4 sydtetyn +24 VDC:n 0 VDC -referenssin ON OLTAVA sama, jota kalytetaan G3/580/ litantérima / 25:ssé tai 37 tapin Sub-D / 19:ss4
FI + tai 26 tapin pyoredssa litimessa. Jos kaytetddn useita 24 VDC:n virtaldhteita, kaikkien virtalahteiden 0 VDC -referenssit ON LITETTAVA yhteen.

....... ey

10 VDC-referencen for +24 VDC, der anvendes fil Ben 4 for M12-stik, SKAL veere den samme som den, der anvendes p& G3 /580 / Terminalens bénd /
+ 25 eller 37 bens Sub-D / 19 eller 26 bens rundt stik. Hvis der anvendes flere 24 VDC-stramforsyninger, SKAL 0 VDC-referencerne for hver strgmforsy-
' ning veere tilsluttet sammen.

....... S

+ A referéncia 0 VCC para a +24 VCC aplicada ao pino 4 do conetor M12 TEM de ser igual a utilizada no G3/580/faixa de terminais/sub-D de 25 ou 37
PT: Plnos/é:ontla_tor redondo de 19 ou 26 pinos. Se utilizar varias fontes de alimentagéo de 24 VCC, TEM de ligar em conjunto as referéncias 0 VCC de cada
+Tonte de alimentagéo.

"""" H %é&h'&&&ipb'gd?' Twv 0 VDC yia Ta +24 VDC Tou egapuéleral aTov Meipo 4 Tou Suvbéayiou M12 MIPETIEI va eivai 0 510G e QUTOV TToU XPNTIOTION-
GR &itai0e G3/580 TEpUGTIKr'{/TGIViG / Sub-D 25 A 37 eipwv / ZI[:poyvu)\é 0'l’JV5£0810 1911 26 Treipwv. EQv xpnoipotmololvtal TTOAMATTAG TpopodOTIKA 24
VDC pe 1aoeig avagopds 0 VDC yia kaBe Tpogodotikd NPEMEI va gival cuvdedepéva PETagU Toug.

....... g

» Referencni napéti 0 V DC pro napéti +24 VV DC na koliku 4 konektoru M12 MUSI byt stejné jako napéti pouzité na pfistroji G3 / 580 / svorkovnice / kolik
CZ : 25nebo 37 konektoru Sub-D / kolik 19 nebo 26 kulatého konektoru. Jestlize se pouzivé nékolik napajecich zdrojti 24 VV DC, MUSI byt referencni napéti
0V DC kazdého napdjeni pfipojeno spolecné.
+ Odniesienie 0 VDC dla +24 VDC stosowanego dla Pinu 4 ztacza M12 MUSI by¢ takie samo jak te zastosowane na Listwie zaciskowej G3 /580 / Sub-D
L :25lub 37 stykowym / Okragtym ztaczu 19 lub 26 stykowym Jesli zastosowanych jest kilka zasilaczy 24 VDC, wowczas odniesienia 0 VDC kazdego
+ zasilacza MUSZA by¢ potaczone razem.

" Az M 12:e5 csatlakoz0 4. tjére alkalmazoft +24 \/ DC 0V DC referencisjénak azonosnak KELL lennie a G3 /580 / sorkapcsoldléc  25- vagy 37-ts
HU: gl\J/b-DDC/ 19f)- vagy 26-1lis kerek csatlakozo értékével. Amennyiben tbb 24 V DC értéki tapiorrast hasznal, csatlakoztatni KELL az 6sszes tapforras
: referenciajat.

....... mm m e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e = e e e e e e e e e e e e = e = e e s

+ OtcueTHoe Hanpshkenue 0 B nocT. Toka ans +24 B nocT. Toka, noaaBaemoe Ha KoHT. 4 Pagbem M12, AOIMKHO ObITb TaKIM Xe, Kak HanpshkeHe, uc-
R » norb3yemoe Ha G3 / 580 / KnemmHas konoaka / Pazbem Sub-D KoHT. 25 nnm 37 / Kpyrmbin pasbem KoHT. 19 unm 26. Npu 1cnonb30BaHn HECKOMbKIX
U ' UCTOYHVKOB NTaHMs 24 B NocT. ToKa BbIBOAb! OTCHETHOTO HanpshkeHns O B nocT. Toka kaxaoro nctouHmka nutanust QOIMKHbBI 6biTb coeayHeHb!
| BMECTE.

T | M12 KOHHEKTOPBIHBIF, A-ICTirHE KONAAHLINATLIH +24 B TypaKTbl Tokka apHanFaH 0 B TypakTbl Tok yrrici G3 / 580 / koHTaKT |
KZ Konarbl / 25 Hemece 37 icTikTi Sub-D / 19 Hemece 26 iCTIKTi OHrenexk KOHHEKTOP YLLUIH NandanaHbinaTbiH TOK yhriciMeH

' 6iEp,e|7| 6onybl TUIC. 24 B TypakTbl TOKMNEH kaMTamMachl3 eTeTiH BipHeLle KyaT 6norbl nanganaHbinca, ap Kyart 6rorbiHbIH
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+ Zoned Power pneumatic islands can be used as part of a safety-related control system (SRP/CS) in compliance with standards 1SO 13849 up to

+ Category 3/ PLd if they are used with an appropriate external safety control (examples: surveillance, timing, pulse test, etc.) and in compliance with all

+ associated safety standards. In accordance with ISO 13849, the end-user or third party organisation must assess and certify all of the Control System

+ (CS) including the proven components. Reliability data of the island components can be provided on request. Different types of applications are detailed
+ in our technical manual available on our site. _

+* In compliance with standard 1ISO 13849-2 standard and product safety parts must be fed bK SELV/PELYV power supplies. o )
+»When the product is used in an environment that contains conductive dust, water or any other medium that could trigger internal short circuits, a cabi-

+ net or appropriate enclosure must be used.

i Les Tlots gneumatiques Zoned Power peuvent étre utilisés comme partie d'un systeme de commande relative & la sécurité (SRP/CS) conforme aux
rnormes 1SO 13849 jusqu'a la Catégorie 3/ PLd s'il sont utilisés avec un contrdle de sécurité extérieur approprié (exemples : surveillance, timing, test
+d'impulsion, ect.) et en respectant toutes les normes de sécurité associées. Suivant SO 13849, I'utilisateur final ou une organisation tierce doit évaluer
et certifier 'ensemble du Systéme de Contrdle (CS) en incluant les composants éprouvés. Les données de fiabilité des composants de l'lot peuvent
 étre fournies sur demande. Différents type d'applications sont détaillées dans notre manuel technique disponible sur notre site.

ie _lE_E _zl_ag;:%(%_ %vec la norme 1SO 13849-2 les parties standard et sécurité du produit doivent tre alimentées par des alimentations électriques de type

v+ Quand le produit est utilisé dans un environnement comportant de la poussiére conductrice, de I'eau ou tout autre média pouvant provoguer des court
+ circuits internes, un coffret ou une enveloppe appropriée doit étre utilisé.

» Pneumatische Zoned-Power-Inseln kdnnen als Teil eines sicherheitsrelevanten Kontrolisystems (SRP/CS) gemal Norm ISO 13849 bis zu Kategorie 3/
' PLd eingesetzt werden, wenn sie mit einer entsprechenden externen Sicherheitskontrolle gBe|sp|eIe: Uberwachung, Timing, Impulstest usw.) und unter

» Einhaltung aller verbundenen Sicherheitsstandards verwendet werden. GeméaR ISO 13849 muss der Endbenutzer oder eine externe Organisation die

: Einhaltung des vollsténdigen Kontrollsystems einschlieflich der bewahrten Komponenten beurteilen und zertifizieren. Die Zuverlassigkeitsdaten der

» Inselkomponenten kénnen auf Anfrage bereitgestellt werden. In unserem technischen Handbuch, das auf unserer Website verfiigbar ist, sind verschie-

+ dene Arten von Anwendungen genauer beschrieben. . o

+» Geméaf Norm ISO 13849-2 mussen Standard- und Produktsicherheitsteile tber SELV/PELV-Stromversorgungen verflgen.

++Wenn das Produkt in einer Umgebung verwendet wird, die leitféhigen Staub, Wasser oder andere Medien enthalt, die interne Kurzschliisse auslésen

+ kénnen, muss ein Schrank oder ein geeignetes Gehduse verwendet werden.

g

' Las islas neumaticas Zoned Power se gueden usar como parte de un sistema de control relacionado con la seguridad (SRP/CS? conforme a las
»normas SO 13849 hasta la Categoria 3 / PLd si se utilizan con un control de seguridad externo apropiado f(ejemplos: vigilancia, temporizacion, prueba

+ de pulso, etc.) y conforme a todas las normas de seguridad asociadas. Conforme a ISO 13849, el usuario final o la organizacion extema debe evaluar y
+ certificar todos los sistemas de control (CS), incluidos los componentes comprobados. Se pueden facilitar los datos de fiabilidad de los componentes de
 laisla previa peticion. En el manual técnico disponible en nuestro sitio se detallan distintos tipos de aplicaciones. . .

+» Conforme a la norma ISO 13849-2, las piezas estandar y de seguridad de producto se deberan alimentar mediante fuentes de alimentacion SELV/PELV.
++ Cuando el producto se utilice en un entorno que contenga polvo conductor, agua o cualquier otro medio que pudiera provocar cortocircuitos internos,

+ se deberd utilizar un armario 0 una carcasa adecuada.

P
'

 Le isole pneumatiche Zoned Power si possono utilizzare come parte di un sistema di comando relativo alla sicurezza (SRP/CS) conforme alle norme
+1S0 13849 fino alla Categoria 3 / PLd se utilizzate con un comando di sicurezza estemo appropriato (esempi: sorveglianza, iming, test d'impulso, ecc.)
e rispettando tutte le norme di sicurezza associate. In conformita con la norma ISO 13849, l'utente finale o un'organizzazione terza deve valutare e certi-
« ficare I'intero sistema di controllo (CS) inclusi i componenti provati. | dati di affidabilita dei componenti dell'isola possono essere comunicati su richiesta. |
+diversi tipi di applicazioni vengono spiegate nei dettagli nel nostro manuale tecnico disponibile sul nostro sito. , o ]

+« In conformita con la norma ISO 13849-2, le parti standard e di sicurezza del prodotto devono essere attivate da alimentazioni elettriche SELV/PELV.
+« Se il prodotto viene utilizzato in ambienti che contengono polveri conduttive, acqua o altri elementi che possano provocare dei cortocircuiti interni, i

' dovra utilizzare un armadietto o un involucro adatto.

+ Zoned Power pneumatische eilanden kunnen worden gebruikt als veiligheidsgerelateerd regelsysteem (SRP/CS) in overeenstemming met normen
+1SO 13849 tot en met Cate?orie 3/PLd indien gebruikt met een geschikte externe veiligheic sregelin_% (voorbeelden: bewaking, timing, pulstest, etc.) en
Hin overeenstemmln? met alle verbonden veiligheidsnormen. Volgens ISO 13849 moet de eindgebruiker of derde oagamsatle alle regelsystemen (C %(

' beoordelen en certificeren, inclusief de beproefde componenten. Gegevens omtrent betrouwbaarheid van de eilandcomponenten worden op verzoe

» verstrekt. Verschillende soorten applicaties worden in detail beschreven in de technische handleiding op onze site.

i In overeenstemming met de norm ISO 13849-2, moeten standaard onderdelen en onderdelen voor productveiligheid middels SELV/PELV voedingen

1 van stroom worden voorzien.

++ Als het product wordt gebruikt in een omgeving waar geleidend stof, water of andere geleidende media aanwezig kunnen zijn die interne kortsluitingen
+kunnen veroorzaken, moet er een kast of geschikte behuizing worden gebruikt.

» Pneumatiske gyer delt inn i stremsoner kan brukes som del av et sikkerhetsrelatert kontrolisystem (SRP/CS) i samsvar med standardene ISO 13849

» opp til kategori 3 /PLd dersom de bruker en egnet %; ekstern sikkerhetskontroll ﬁeksempler: overvaking, timing, pulstest, etc.) og i samsvar med alle
tilknyttede sikkerhetsstandarder. | samsvar med ISO 13849, ma sluttorukeren eller tredjeparts organisasjonen ha tllgar'p til og godkjenne hele kontroll-

+ systemet (CS), inkludert de godkjente komponentene. Palitelighetsdata for @y-komponenter leveres etter anmodning. Forskiellige typer bruksomrader er
+ beskrevet i var tekniske handbok som er tilgjengelig pa vart nettsted. . .

1+ | samsvar med standard ISO 13849-2 standard og deler for produktsikkerhet ma forsynes av SELV/PELV strgmforsyninger.

+» Nar produktet skal brukes i et milig som inneholder ledende stav, vann eller andre stoffer som kan utlgse interne kortslutninger, skal et skap eller an-

' nen egnet innkapsling brukes.

+

+

» De pneumatiska Zoned Power-Garna kan anvandas som en del av ett sékerhetsrelaterat styrsystem (SRP/CS) i dverensstdmmelse med standarderna
+1SO 13849 upp till kategori 3/PLd om de anvénds tillsammans med en Iémé)hg extern sikerhetskontroll (exempel: Gvervakning, timing, pulstest osv.%
voch uppfyller alla tilhdrande sékerhetsstandarder. I syfte att uplefylla ISO 13849 maste slutanvéndaren eller tredjepartsorganisationen analysera oc
 certifiera hela styrsystemet (QSZ, inklusive de dokumenterade komponenterna. Tillforlitlighetsdata for 6arnas komponenter kan fas pa begaran. Olika
tilampningstyper beskrivs i var tekniska handbok som finns pa var webbplats.

+« | syfte att uppfylla standarden ISO 13849-2 maste standardkomponenter och komponenter fér produktsakerhet matas av SELV/PELV-nétenheter.
+» Om produkten anvands i en miljé som innehaller ledande damm, vatten eller nagot annat medium som kan utlésa interna kortslutningar, maste ett

kana anvandas
Kay }

T pa-arhvanacos

.................................................................................................................................
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+ Zoned Power -pneumaattisia saarekkeita voidaan kayttaa osana turvallisuuteen liittyvaa ohjausjarjestelmad (SRP/CS) ISO 13849 -standardien mukai-
' sesti kategoriaan 3/ Pld saakka, jos niité kéytetadn yhdessé asianmukaisen ulkoisen turvallisuusvalvonnan kanssa (esimerkkejé: seuranta, ajoitus, puls-
 sitesti jne.) ja kaikkien sovellettavien turvallisuusstandardien mukaisesti. ISO 13849 -standardin mukaisesti I(%Ppukayttéuén tai ul Qﬁ:ohsen organisaation
» on arvioitava ja sertifioitava koko ohjausjarjestelméa (CS), hyviksi todetut komponentit mukaan lukien. Pyydettaessa voimme toimittaa pneumaattisten

» saarekkeiden luotettavuustiedot. Erilaisia kéyttotarkoituksia kuvataan tarkemmin toimipisteessémme saatavilla olevassa teknisessa kasikirjassamme.

1 #1S0O 13849-2 -standardin ja tuoteturvallisuusméaéraysten mukaan sahko osiin on syotettava SELV/PELV-virtaldhteista. )

+ » Jos tuotetta kaytetddn ympéristossé, jossa esiintyy sahkod johtavaa polyd, vetté tai muita aineita, jotka voisivat aiheuttaa siséisia oikosulkuja, on

» Pneumatiske Zoned Power-grupper kan anvendes som del af et SRP/CS-system (Safety Related Product of a Control SP/stem) overensstemmende med

1 1SO 13849-sikkerhedsstandarderne op til kategori 3/PLd., hvis de anvendes med en passende ekstern sikkerhedskontrof (f.eks. overvagning, timing, impul-

1 stest efc.) og i overensstemmelse med alle relevante sikkerhedsstandarder. | overensstemmelse med |SO 13849 skal slutbrugeren eller tre gepartsor anisa-
 ionen vurdere og certificere alle CS'er (kontrolsystemer,) inklusive de dokumenterede komponenter. Palidelige data for gru%pens komponenter kan oplyses

» pa anmodning. De forskellige typer anvendelse er beskrevet i vores tekniske manual, der er t||gaengellg pa vores hiemmeside. .

 « | overensstemmelse med ISO-standard ISO 13849-2 skal standarddele og produkisikkerhedsdele stramforsynes via SELV/PELV-stramforsyninger.

+  Hvis produktet anvendes i et miljg med ledende stav, vand eller andre medier, der kan forérsage indvendige kortslutninger, skal der anvendes et

i kabinet eller en egnet indkapsling.

e

» Pode utilizar as ilhas pneuméticas de Poténcia Dividida em Zonas como parte de um sistema de controlo relacionado com a seguranca (SRP/CS) em
» conformidade com as normas ISO 13849 ate a Categoria 3 / PLd se forem utilizadas com um controlo de seguranca externo adequado (exemplos:

' vigilancia, temporizagéo, teste de impulsos, etc.) e em conformidade com todas as normas de seguranga associadas. De acordo com a norma ISO
113849, o utilizador final ou terceiro deve avaliar e certificar o Sistema de Controlo completo (CS), incluindo todos os componentes comprovados. Os

+ dados de fiabilidade dos componentes das ilhas podem ser fomecidos a pedido. Diferentes tipos de aplicagéo séo detalhados no nosso manual técnico
+ disponivel no nosso sitio Web. . ,

+ « Em conformidade com a norma ISO 13849-2, as pegas de seguranga dos produtos e padréo tém de ser alimentadas por fontes de alimentagéo SELV/PELV.
+ » Quando utilizar o produto num ambiente com poeira condutora, agua ou outros meios gue possam originar curtos-circuitos internos, deve utilizar uma
1 Caixa ou um armario apropriado.

o] rrveupmmégpovdéechoned Power umropouy va Xpnaiuotroin8olv wg ZuaTnua EAEyxou yia Béuara Aogaleiag (SRP/CS) o€ Gupuopgwan e Ta

» mpoTuTTa Tou I1SO 13849 éwg v Kamyopia 3 / PLd epéoov xpnaiuotroiovral padi pe KardAnAo Aeyxo € wmpmrjgaocpa)\eiqg (Trapadeiyyara; Tmo-

1 paKoAoUBNaN, XPOVOLETPNAT, OOKIKFA TIAAUWY, KATT.) KOl O€ GUMHOPQWAT HE OAQ Ta GuvaQn TIPOTUTTIA OCPAAEIag. 2€ GUHUOP@WaN e To ISO 13849,
+ 0 TEAIKOG XPriOTNG 1} 0 AVEGAPTNTOG OPYaVIOHOG UTToXPEOUTAN Va ﬂpogsi 0¢ agloAdynon Kail TATOTToiNGT ToU GUVOAOU Tou 2uaTrjuarog EAEyxou (CS)

+ KB ETTIONG KAl TWV aTOdeEIYHEVIWV eGapTnpdTuv. Ta Sedopéva agloTmaTiog Twv agapmpdm)v Twv povadwv diatiBevral, av gr]meoov. TO TEXVIKO

' \Q(slplélo Trou diariBeTal gtV 1I0T00EAIdA gag TIAPOUTIAZovTal avaAuTIKA BIGYOPOI TUTTO! EPAPIOYWV.

 * 2€ OUUHGPQWOT e To TIpGTUTIO ISO 13849-2 10 KOIVA EGIPTIOTON KOl Ta EGAPTILIOTOl AOPAAEIDG TIPOIOVTOG TTPETTE! VOl GUVDEOVTON e épogooéoan SELV/PELV.
'+ Otav 10 TTPOIGV XpnaiyoToleiTal ae TIEPIBAMOV TTOU TIEQIEXEI AyWYIUN OKOVN, VEPO ) GANO EGO TTOU EVOEXOMEVWIG VO TTUPODOTNTEI ECWTEPIKA

: BPaxUKUKAWHOTA, EVaI UTTOXPEWTIKI 1 XPAON EPMapiou 1 KOTAAANAOU KEAUQOUG.

» Pneumatické ostrovy Zoned Power mohou byt pouZity jako soucast fidiciho systému souvisejiciho s bezpecnosti (SRP/CS) v souladu s normami ISO

1 13849 aZ do kategorie 3/PLd, pokud jsou pouzivany s pfislunou vnéjsi kontrolou bezpecnosti (pfiklady: sledovani, nacasovani, impulsni zkouska atd.)
1a v souladu se v8emi souvisejicimi bezpecnostnimi normami. V souladu s normou JSO 13849 musi organizace koncového uZivatele nebo tfeti strany

f ()/osoudit a certifikovat vSechny fidici systémy (CS) véetné osvédenych soucasti. Udaje o spolehlivosti soucasti ostrova poskytneme na vyzadani.

+ V naSem technickém manualu, ktery je k dispozici na nasich strankach, jsou podrobné popsany riizné zg{ej)llkaci.

++V souladu s normou ISO 13849-2 a'bezpecnosti vyrobk( museji b*lt Casti napéjené napgjecimi zdroji IPELV.

+ + Pokud je vyrobek pouZivan v prostiedi, které obsahuje vodivy prach, vodu nebo jiné médium, které by mohlo vyvolat vnitini zkraty, musi byt pouzita

1 skiin nebo prislusny kryt.

: Wésp?/3 Eg)‘?eumatyczne"moc strefowej mozna stosowac jako czg$¢ systemu sterowania zwigzanego z bezpieczeristwem (SRP/CS) zgodnie z normami
1 1ISO 13849 do kategorii 3 / PLd, jesli zostang zastosowane z odpowiednim zewnetrznym sterowaniem bezpieczenistwa (na 54 ktad: nadzor, syn-

» chronizacja, test impulsu itp.) oraz zgodnie ze wszystkimi powigzanymi normami bezpieczenstwa. Zgodnie z norma ISO 13849 uzytkownik koncowy
+lub strona trzecia musza poddac ocenie i zalegalizowaniu wszystkie elementy systemu sterowania (CS), wiaczajac zatwierdzone komponenty. Dane

+ dotyczace hiezawodnosci naszych podzespotow .wysFy mozna uzyska¢ na zaméwienie. R6znego rodzaju zastosowania zostaty szczegdtowo opisane
+ W instrukcji technlczn% do%tz?gnei(na naszej stronie internetowej. ] ]

Lo v\g;odnle znormg I1SO 13849-2 komponenty standardowe i bezpieczenstwa produktu musza by¢ zasilane przez zasilacze SELV/PELV.

U Erzypadku zastosowania produkiu w Srodowisku zawierajacym pyly przewodzace, wodg [ub inne media mogace spowodowac wewnetrzne zwarcie
1 €elekiryczne nalezy zastosowac szafe sterownicza lub odpowiednia obudowe.

e o g

: A Zoned Power pneumatikus szigetek biztonsaggal kapcsolatos ellenérzési rendszerek (SRP/CS) részeként hasznalhatok, az ISO 13849 szabvany

» betartasa mellett a 3. kategorias/Pld rendszeri%, amennyiben a megfeleld kiils6 biztonsagi ellendrzéssel %)éldéul: megfigyelés, iddzités, impulzus
+teszt, stb.), valamint az 6sszes kapcsolddo biztonségi szabvany betartasaval hasznaljak ket. Az ISO 13849 értelmében, a végfelhasznalonak, illetve
+a harmadik fél szervezetnek minden vezériérendszert (CSLfeI ell mémie, és igazolnia kell, beleértve a bevalt alkatrészeket. A pneumatikus sziget

+ alkatrészeinek megbizhat6sagi adatai kérésre megadhatok. A weboldalunkon elérhetd miszaki kéziknyviinkben megtalélhato a kilonbdzd tipusu

+ alkalmazasok részletes leirasa.

++ Az ISO 13849-2 szabvany értelmében a termék biztonsagi alkatrészeit SELV/PELYV tapfesziiltsegrél kell ellatni.

+ + Ha a terméket vezetBképes port, vizet vagy egyéb, belsd révidzarlatot okozd kdzvetité anyagot tartalmazd kdmyezetben hasznaljak, akkor szekrényt
i vagy megfeleld burkolatot kell alkalmazni.

: B kayecTBe anemeHTa cucTeMbI KOHTPONS, CBA3aHHOM € 6e3onacHocTbio (SRP/CS), MoXHO 1cronb30BaTh MHEBMOOCTPOBA € 30HMPOBAHHBLIM NUTa-

' HMem cornacHo ctaHgaptam ISO 13849 snnotb 4o kateropun 3/PLd, ecnm 310 codeTaeTcst C COOTBETCTBYHOLLMMM BHELLUIHUMI MEPaMU MO KOHTPOITHO

+ BesonacHocTv (Hanp. HabmnoaeHe, TaKTUPOBaHKE, UMMYTBCHBIA KOHTPOIb U T. [1.) U C COBMIOAEHNEM BCEX CBA3aHHBIX C HUMM CTaHaapToB Besonac-

» Hocn. CornacHo ISO 13849 KoHeuHbIN NoMnb30BaTeNTb UMk CTOPOHHAS OpraHn3aLms 0653aHbI NPOBECTI OLIEHKY 1 CePTUMKALIMIO CUCTEMbI KOHTPONS
' B LIEMOM, BKIMHOYast MpoBepeHHbIE KOMMOHEHTBI. [JaHHbIe MO HAAEXHOCTV KOMIMOHEHTOB OCTPOBA NPESOCTABNSIOTCS N0 TpeboBaHuIo. PasnnyHbie

' BUOb! MPUMEHEHUS NMEPEYMCIIEHbI B TEXHUYECKOM PYKOBOACTBE Ha HalleM caiiTe.

+ » CornacHo craHaapty ISO 13849-2 n TpeBosaHnsam K 6e30MacHoCTH, Ha anemMeHThI crieayeT noaasark anektponutade BCHH/3CHH.

+ « [Mpu akcnnyaTauuy B cpege, copepxalLier NPOBOASLLYIO Mbirb, BOAY UK MHOE BELLECTBO, CNOCOBHOE BbI3BaTb BHYTPEHHEE KOPOTKOE 3aMblkaHVe,

| criegyeT BOCNONb30BaTLCH LLUKAGOM W COOTBETCTBYHOLLIMM KOXYXOM.

e

: KyaTTbl KaMTamachI3 eTeTiH, anMakTapra GeniHreH NHeBMaTuKarbIk 6roKTap KayincisaikTi kamMTaMachI3 eTyre apHarFaH TUICT

| ONEeMEHTTEPMEH (Mbicanbl, bakbinay, yakeITTbl 6enriney, MMnynbC ChiHarbl, T.6.) Gipre nanganadbinca xoHe 6aprbik 6annaHbICTbI
' Kayinciaaik cTaHaapTTapbiHa CalKkec naaanaHbInea, C_)J'Iaé)ﬂ,l?ll ISO 13849 craHpapThiHa cankec 3-caHat/PLd neHreviHe Aeniri

' Kayinciaaikke KaTbICTbl backapy xyieciHiv (SRP/CS) 6ip Gerniri peTiHae nanaanaHyra 6onaael. 1ISO 13849 craHnapTbiHa calikec,

' TYTbIHYLLIbI HEMece YLLUIHLLI Tapan yibiMbl TEKCepinreH kypamaacTtapabl koca, 6ackapy xymneciHin (BXK) >kymbicbiH Tyren Garanan,

' KyanaHgbIpy kaxkeT. Briok KypamaacTtapblHbIH CeHiMAInNir Typarb! AepekTep cypay bolibiHwa 6epineai. Konaaxy Typnepi 6isaiH

' BeB-canTTa KOrmKeTiMAI TEXHUKAmbIK HYCKaymbIKTa TOMbIK cunatTasfaHx. o
1+ SO 13849-2 craHpapTe! 6oibIHILE eHiM KayinciaairiHiH benwektepi SELV/PELV kyat 6riorbiHaH KyaTneH kamTamachI3 eTinyi Tuic.
+ + OHiM aneKTp OTKI3riLL LLaH, Cy HeMece Kbicka TyWblkTanyra ceben 6onaTtbiH kaHaaw Aa 6ip sat 6ap opTaga nanganaHeinca, wradg
i Hemece TMICTi »abblk xepai NnaganaHy Kepex.
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